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(Andica HAILIMHELL-HAYMOBA)




HOACHIOBAJIBHA 3AITMCKA

[Iporpama KOMIUIEKCHOTO €K3aMEHy MpU3HAY€HAa JJIs CTYACHTIB, SKI 3aKIHUYIOTh
HaBuaHHs y KuiBchkoMy yHiBepcuTeTi iMeHl bopuca I'piHueHka 3a 1eHHOI (HopMOro
HaBYaHHS 3 HaNpsAMY TAToToBKU 293 «MixkHapogHE MPaBO».

KoMmmnekcHuii ek3aMeH 3 1HO3eMHOI MOBHM 3a3HaueHoi (OpMH Mae Ha MeETi
BU3HAYEHHS TOTOBHOCTI CTYACHTIB-BUITYCKHMKIB 3AlMCHIOBaTH mnpodeciiiHi (yHKIii
(axiBUsA 3 BUCOKMM DPIBHEM BOJIOJIHHS aHINIIMCHKOIO MOBOIO, TEOPIEI0 1 MPAKTUKOIO
nepexiamy, Ipyrorw 1HO3EMHOI0 MOBOIO ((ppaHIy3bKOIO/HIMEIBKOI0). B Mexax 1poro
€K3aMEHY TIepEeBIPSETHCS i OLIHIOETHCS HAYKOBO-TEOPETHYHA Ta MIPAKTUYHA MiATOTOBKA
MaOyTHIX (axiBIliB y rajy3i MIXHAPOJHOrO Mpasa, M0 nepeadayac chopMOBAHICTh
KOMYHIKATUBHHX yMiHb, AaHaNITHYHUX HABUYOK, TNEPEKIAJAIbKUX MPUHOMIB,
HEoOX1THUX (DaxXIBIIO y HOTO MPOQeCiiHIN TISTbHOCTI.

KommuiekcHmii  ek3aMeH 3 1HO3€MHOI MOBH TNPOBOAUTHCS 32 OCHOBHHUMU
TUCIHIUTIHAME UKy TpodeciiHol Ta MpaKTUYHOI MiATOTOBKM HABYAIBHOTO IUIAHY
cnemianbHocTi 293 MixkHapojHe mnpaBo, mnepmoro (6akamaBpCcbKOro) piBHSA BHINOT
OCBITH.

Mera ex3aMeHy — BCTAaHOBUTH (DaKTU4YHY BIJMOBIAHICTh PIBHA OCBITHBOI
(xBamigikaiiiHoi) MIATOTOBKM BUMOTraM OCBITHBOT (KBali(ikaliiHO1) XapaKTepUCTUKH
OaxanaBpa. [lo ckiagaHHg KOMIUIEKCHOT'O €K3aMEHY 3a3Hau€HO1 (OPMH JTOMYCKaIOThCS
CTYACHTH, SIKI BUKOHAJIM YCl BUMOTM HaBYaJbHOIO IUIAaHY Ta HpOrpaMm IO Kypcam:
nepuIoi 1H03eMHOI MOBHU (QHIJIIMCHKOT MOBH), KypCy Teopii Ta MPaKTUKHU MepekIany, a
TaKOX 13 Kypcy JIpyra iHo3eMHa MoBa ((dpaHily3bKa/HIMEIIbKa), BIAMTOBIHO.

KomnuiekcHuii exk3aMeH 3 1H03eMHOI MOBU IPOBOJUTHCS 1HO3EMHUMHU MOBaMH, SIK1
BUBYAIOTHCS Ta YKPaTHCHKOIO MOBOIO.

JUis TpoBeNeHHS KOMIUIEKCHOTO €K3aMEHY OpIaHI30BYEThCS €K3aMeHalllliHa
KOMICisl Y CKJaJi TOJIOBH Ta e€K3aMeHaTopiB (wieHiB) komicii. Kowmicis cTBoproeThes
IIOPIYHO HAKA30M PEKTOpa 1 Ji€ MPOTITOM KaJeHAAPHOTO POKY.

BUMOI'M 10 CTYAEHTIB HA KOMIIVIEKCHOMY EK3AMEHI

KoMmmnekcHuii ex3amMeH 3 1HO3eMHOI MOBHU Mepeadadae IMepeBipKy Ta OIIHKY
c(hOpPMOBAHOCTI y CTYJIEHTIB KOMYHIKaTHUBHOI, COIIIOKYJBTYpHOI Ta mpodeciitHoi
KOMIIETEHIIii, HAasBHOCTI y CTYAEHTIB BHCOKOTO Mpo(eciiiHOrO piBHA BOJIOAIHHS
1HO3€eMHMMH MOBAaMH Ta BMiHb peasli30BYBaTH IIi 3HaHHS B MaWOyTHIN mpodeciitHii
IUISITBHOCTI.

Ha xommiexkcHOMy ek3amMeHl 3 1HO3eMHOi MOBH CTYJCHTH TIIOBUHHI
MPOJIEMOHCTPYBATH

*3HaHHS aKTyaJlbHUX MPOOJeM Teopii MOBU Ta MiJIXOAIB JI0 aHAIi3y MOBHUX SIBUIIL
y mpotieci nepeaadi iHdopmaiii iHO3€eMHOIO MOBOIO;

* yMiHHS BU3HA4YaTH BIAMOBIIHI MOBHI SIBHIIA, 3A1MCHIOBATH 1X CHCTEMAaTH3AIlIIO Ta
IHTEpIpEeTAaIlil0, BUXOAUH 13 3arajJJbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH 1HO3EMHOI MOBH,

* KOMYHIKAaTUBHY KOMIIETEHI[II0, TOOTO BOJIOJIHHS croco0amMu (OpMyTIOBaHHS
JTYMOK BIJIOBIIHOIO MOBOIO, CIOcO0aMM peani3alii MOBHOI HOPMHU B DPI3HHX BHJAX
MOBJIEHHEBOI JISJIBHOCTI; YMIHHA Ta HaBHUYKH BUKOPUCTOBYBATH Oa30BHIl CIIOBHUK B
00cs31 mporpaMuux BUMOT (01u3pKk0 6000 IeKCHYHMX OJMHUILL IS MIEePIIol iIHO3EMHOI



MoBH Ta 3000 nst Apyroi iIHO3eMHOI MOBH) Ta BXKHMBATH iX B YCHIH 1 MMCbMOBIHN (hopmi B
pPELENTUBHUX Ta MPOJAYKTUBHUX BUAAX MOBJIECHHEBOT NISNIBHOCTI;

*BOJIOZIHHSA TPOoQeciiHUMU TMepeKIafallbKUMU BMIHHAMU: M1 4ac BiITBOPEHHS
TEKCTY-OpUTiHATy 3aco0aMM I1HIIOT MOBHM YHUKATH OyKBaJli3MIB Ta JOBUIBHOTO
nepexiany, A0JaTH HEeNepeKIaJHICTh MEeBHUX I'PaMaTUYHUX KaTeropid, KOHCTPYKIIH,
CHiB-peajiif, yCTaJICeHUX CJOBOCIOJYYEHb Ta 1A10M, 3JaTHICTh peani3yBaTd 3A00yTi
3HaHHS, cpOpMOBaH1 MpodeciiiHl HABUYKU Ta BMIHHS MiJ] 4ac NMPOQeCciiHOT AISUTBHOCTI.

CTPYKTYPA KOMIIVIEKCHOI'O EK3AMEHY
KoMmnekt arectamiifHOro €x3aMeHy CKJIAJaeThCs 13 25 BapiaHTIB 3aBJlaHb
PIBHO3HAYHOT CKJIaAHOCTI. EK3aMeH mpoBOIUTHCS BIATIOBIAHO 1O PO3KIIAly MPOBEICHHS
aTeCcTallITHUX €K3aMEHIB.

3MicT i BUMOTH 10 3aBJaHb HA KOMILUIEKCHOMY €K3aMeHi

Yac, BigBeneHUI Il BUKOHAHHS 3aBAaHb KOMIUIEKCHOTO icruTy, ckiagae 80 xB. Y
BUMAJKY OO’ €KTMBHMX NEPEIIKOJl y BHUIJISAAI TEXHIYHUX a0 IHIIKUX MpoOseM, fKi
YHEMOKJIMBJIIOIOTh BUKOHAHHS 3aBJaHb Yy BIABEJACHUN Yac, CTYACHT IOBIIOMIISE
KOMICit0, sika MpUiMaTUMe PIIICHHS 3 OTJIANYy Ha CHUTYaIlllo Ta B 1HAWBIIYaIbHOMY
HOPSIKY.

KBanidikauiiini 3aB1anns:

1. TecroBe 3aBmaHHsA 3 MmiuOOpy JekcemMu abo ¢pasu, MO0 MPOMYIICHI Y TEKCTi
npodeciiiHoi CHpsSMOBAHOCTI. 3aBlaHHA CIPSMOBAaHE Ha JEMOHCTpAIlil0 BMiHb
CJIOBHHUKOBOT'O TIJ00pY Ta BOJOJIHHS NMPOGECIHHOK JEKCHKOI MEPIIO 1HO3EMHOIO
MOBOIO.

PexomenmoBaHumii yac, o HAAAETHCS JJIS MIATOTOBKHU mepiioro 3apmaadas — 20
XBHJIMH.

2. [lepexnaa aHTIIOMOBHOTO TEKCTY a00 (parMeHTy TeKCTy (haxoBOI TEMAaTHKH Ha
YKpaiHChKY. 3aBIaHHS CHPSIMOBAaHE Ha JIEMOHCTpAIlIO IMEpPeKIaabKuX MPUHOMIB Ta
HAaBUYOK. 3aBAaHHS OIIHIOE TTMCHMOBI IIEPEKIIaIallbKi BMIHHS CTYJICHTA.

PexoMmennmoBanuii 4ac, 1m0 HAJAEThCS IS MATOTOBKH Jpyroro 3aBiaaHHs — 30
XBHJIMH.

3. TecToBe 3aBmaHHs 3 miAOOPY JiekcemMu abo (pas3m, MO MPOMYIIEHI y TEKCTi
npodeciiHol CIpsIMOBAHOCTI. 3aBIaHHSA CHOPSIMOBAaHE Ha JEMOHCTpAIll0 BMIHb
CJIOBHUKOBOT'O Mi0OPY Ta BOJOAIHHS MPOQECiiHOI JIEKCUKOI APYrol 1HO3EMHOIO
MOBOIO.



PexomenoBaHuii yac, 1m0 HAAA€ThCSA Uil MIATOTOBKU TpeThoro 3aBaaHHs — 30
XBWJIHH.

[lepexnan TekcTy mnepeadavae BIATBOPEHHS AaHIJIOMOBHOIO Marepiany 3aco0amu
YKpaiHChKOi MOBHU 31 30€peXEeHHSIM ii OCHOBHOIO 3MicTy. Ili yac BUKOHAHHS I[bOTO
3aBllaHHSl CTYICHTH TIOBHUHHI MPOJEMOHCTPYBATH 3HAHHA JICKCHYHOTO MaTepiaiy,
HaOyTi MPOTSITOM BUBYCHHS TAKHX MOJIYJIbHUX TEM:

1) MixxHapo/iHE TPaBo, JOTPUMAHHS MIPAB JTFOAMHU:

CTPYKTypa 3aKOHOJABYO1 BJIAJAX KpPaiHU, MOBA SIKOT BUBYAETHCS;

CTPYKTypa 3aKOHOJABYO1 BIIaAX Y KpaiHH;

MOpaJbHI Ta MPaBOBI1 LIIHHOCTI JIFOJICTBA;

B3a€MO3B’ 130K MOpaJli Ta Mpasa.

MDKHApOJH1 OpraHi3ailii Ta iX pojb y Cy4acHOMY CBITI:

MDKHApOJH1 KOHTAaKTH Y KpaiHu;

POJIb MIDKHAPOJHUX OpraHizaliiil y 60poTb01 3 MposiBaMu arpecii Ta Tepopu3My.

2) EKOHOMIYHI BITHOCHHH Y CYCITLIBCTBI:

rio0aizailisi y CydaCHOMY CBiTi;
0aHKH Ta OAHKIBCHKA CHCTEMA;
MEHEDKMEHT Ta JIIOJIChKI PECYPCH.

3) Oco0auBOCTI MPABOBOI CHCTEMH 1HIIMX KPaiH:

- MDKHAPO/THI JIepKaBHI1 JIOTOBOPH;

- MDKHApOJIHI  JOTOBOPH Ta IIOJOKCHHS TNPHBATHUX  TpaHCHAIIOHAIBHUX
KOpHoparii.

3pazox ekzamenayitino2o oinemy

Bimer Ne 1

1. You should spend about 20 minutes on this task. Read the text below and

analyze the information. Some of the parts from it are missing. Choose the
right phrases from A-E to fill in gaps 1-5 to complete the text.

A Diplomatic couriers may not be detained, and diplomatic bags may not be opened or
detained.

B Those who commit crimes are always sent home as personae non gratiae.

C Currently the privileges and immunities of diplomats are highly developed and
universally accepted.



D This long-accepted principle was violated in Iran in November 1979, when a group of
Iranians invaded the U.S. Embassy and held some 50 staff members hostage for 14
months.

E Under the Vienna Convention of 1961 this is no longer the case.

From the earliest times, privileges, immunities, and courtesies were extended to visiting
heralds and envoys. 1) for centuries, the territory on which a foreign
mission stood was considered an "island of sovereignty" of the home state. 2)

the premises of missions are inviolable, however, and host states must
accord full facilities to enable diplomatic missions to perform their functions. Citizens
of the host state may not enter a mission without the consent of its senior official.
Missions are immune from search, requisition, and attachment, and nations have a
special duty to protect any mission against intrusion or damage. 3) Free
communication between the mission and the host government must be permitted. 4)
host governments must also secure these rights against their own citizens
iIf necessary. Diplomatic agents are not liable to any form of arrest or detention;
diplomats are immune from criminal laws and, in most cases, from civil and
administrative jurisdiction as well. They are exempt from all direct taxes in the host
state. Immunity from the laws of a host state does not exempt diplomats from the laws
and jurisdiction of their home states, however. 5) diplomats enjoying their
privileges and immunities are duty bound to respect the laws and regulations of the host
state and to refrain from interfering in its internal affairs. In the event of war, the host
state must grant facilities to enable diplomats from belligerent nations to leave the
country. If diplomatic relations are broken off with another nation, the host state must
still respect and protect the mission premises. When relations are broken off, the
countries in question usually entrust the custody of their missions and interests to some
third party acceptable to both.

2. You should spend about 30 minutes on this task. Translate the extract of the article
into Ukrainian.

Everyone has the right to education. Education shall be free, at least in the elementary
and fundamental stages. Elementary education shall be compulsory. Technical and
professional education shall be made generally available and higher education shall be
equally accessible to all on the basis of merit. Education shall be directed to the full
development of the human personality and to the strengthening of respect for human
rights and fundamental freedoms. It shall promote understanding, tolerance and
friendship among all nations, racial or religious groups, and shall further the activities
of the United Nations for the maintenance of peace. Parents have a prior right to choose
the kind of education that shall be given to their children. Everyone has the right freely
to participate in the cultural life of the community, to enjoy the arts and to share in



scientific advancement and its benefits. Everyone has the right to the protection of the
moral and material interests resulting from any scientific, literary or artistic production
of which he is the author. Everyone is entitled to a social and international order in
which the rights and freedoms set forth in this Declaration can be fully realized.
Everyone has duties to the community in which alone the free and full development of
his personality is possible. In the exercise of his rights and freedoms, everyone shall be
subject only to such limitations as are determined by law solely for the purpose of
securing due recognition and respect for the rights and freedoms of others and of
meeting the just requirements of morality, public order and the general welfare in a
democratic society.

3. Vous devriez passer environ 30 minutes sur cette tache. Choisissez la variante
correcte:

1 a)I’"UNO b) ’OON c¢) ’ONU

2 a) pour b) entre c) dans

3 a) idées b) regles c) histoires

4 a) droit de I’achat" b) droit de produits c¢) droit de la vente

5 a) souhaitez b) souhaitions c) souhaites

6 a)famille b)enfant c) mariage

7 a)sont b) est c)a

8 a) lisence b) licence c) baccalauréat

9 a) presenter un conseil  b) dire un conseil c¢) donner un conseil
10 a) personnes b) institutions c) fonctionnaires

LA DECOUVERTE DU DROIT PRIVE

Que vous vous imaginiez défenseur des droits de I’Homme a 1) ou dans
un grand cabinet d’avocats a la Harvey Specter, le droit est une matiére si vaste que
vous aurez toutes les chances d’y trouver la matiére qui vous correspond le micux.
Votre orientation reste cependant loin d’étre tracée car vous aurez trés rapidement a
effectuer un choix 2) droit public et droit privé.

Droit prive: Ensemble des 3) régissant les rapports entre les personnes
physiques ou morales. Le droit privé regroupe plusieurs grandes branches et votre
personnalité vous amenera a préférer certaines matieres a d’autres. Si vous aimez la

complexité du contrat et du 4) , le droit civil devrait vous convenir a
merveille. Vous 5) accompagner les personnes dans les étapes importantes de
leur vie? Le droit de la 6) et le droit notarial pourraient se révéler étre votre

nouvelle passion. Beaucoup d’éléves sont également attirés par le droit pénal, qui
représente 1’essence du droit et de la justice pour beaucoup de juristes. L’appréhension



des crimes et des délits 7) souvent une branche passion pour les éléves qui
débutent le droit. Apres le niveau de 8) , €n master, une grande majorité des
éleves de droit privé se dirige dans le droit des affaires car celuici revét de nombreux
challenges et une certaine sécurité de I’emploi. Néanmoins, si I’on pouvait vous 9)
. ne vous orientez pas dans une branche que vous n’aimez pas par
sécurité, vos veritables envies referont tot ou tard surface.

Droit public: A la fin de la licence, prés de 3 éléves sur 4 s’orientent en droit
privé. Pourtant, le droit public est un domaine qu’il ne faut pas négliger. Loin d’étre le
«droit des fonctionnaires», le droit public est celui des 10) qui fondent notre
république et le systéme mondial mais également le droit de I’administration.

(GUIDE DE L’ETUDIANT EN DROIT, 2017)

3. Fur diese Aufgabe sollten Sie etwa 30 Minuten einplanen. Lesen Sie den
Lickentext und wahlen Sie das Wort (A, B, oder C), das in die Licke passt:

1 A) sind B) werdet C) habt

2 A) in B) auf C) vor

3 A) ohne B) an C) fur

4 A) sollen B) dirfte C) gedurft

5 A) darauf B) damit C) worauf

6 A) bommelt B) bummelt C) boomen
7 A) geht B) ging C) gehen

8 A) sagte B) sage C) sagen

9 A) durch B) fur C) zwischen

10 A) werdet B) worden C) werden

Barful? durch die Sahara? Mit dem Schlauchboot tiber den Atlantik? Ohne Sauerstoff

auf den Mount Everest? Alles Schnee von gestern. Das wahre Abenteuer beginnt in viel
héheren Spharen, 400 Kilometer Gber der Erde. Wenn das All ruft, 1) die
Menschen nicht mehr zu halten. Diese Vision jedenfalls hegt Hartmut Mduiller,
Geschaftsfiihrer der Bremer Reiseagentur Space Tours.
Schon 2) gut 20 Jahren sollen Touristen zu einem Trip in den Orbit starten.
“Die Konstruktionspliane fiir das erste Weltraumhotel sind bis ins Detail erarbeitet. Die
High-Tech-Industrie wartet nur noch auf den Startschuss”, sagte Miiller bei einem
Symposium in Bremen, 3) dem etwa hundert Fachleute teilnahmen. Die
Technik ist also kein Problem. Und die Kosten? SchlieBlich ist Miller zu einer nicht
unwichtigen Erkenntnis gelangt: “Der Weltraum als Pauschalabenteuer muss sich
rechnen”. Die Sache wird nicht billig; allein das in Bremen als Lichtbild vorgestellte
Weltraumhotel 4) rund 150 Millionen Mark kosten.



Uber mangelndes Interesse der Extremurlauber jedenfalls machen sich die
“Himmelsstiirmer” — darunter NASA-Chefideologe Jesco von Puttkamer und Buzz
Aldrin, der als zweiter Mensch nach Neil Armstrong auf dem Mond herumhipfte — die
geringsten Gedanken. Die Reiseveranstalter wollen herausgefunden haben, dass etwa

100000 Menschen nur 5) warten, endlich am Schalter eines
Weltraumflughafens einzuchecken. Und wenn die erste Pauschalreise ins All startet, so
um das Jahr 2030, wird das Geschift 6) . “Die Analysen der Marktforscher 7)

von einem Potential von rund 20 Millionen Weltraumtouristen aus”, 8)
Hartmut Mduller. Fir Rucksacktouristen erscheint das Angebot aber nur bedingt
geeignet. Der Preis 9) ein paar Tage Ferien in der Erdumlaufbahn dirfte bei
50000 Mark liegen. Dafiir wird einiges geboten: ein Sportzentrum mit Tenniscourts,
Basketballfeldern oder Schwimmbadern zum Beispiel. Und weil sich die kosmische
Luxusherberge langsam um ihre Achse drehen soll, 10) die Gaste nicht einmal
auf die Schwerkraft verzichten mussen.

4. KPUTEPII OIHIOBAHHSA KOMIIJIEKCHOT'O EK3AMEHY

[Ipu BucTaBlIeHHI MiACYMKOBOi OITIHKM 3a aTeCTalliiHWN eK3aMeH yCi CKJIaJoBI
MUTAaHHS BBaXXalOThCs piBHOIIHHUMHU. KoxeH Bua poboTu omiHoeThes 3a 100-0ampHuM
pPEUTHUHIOM, SIKHUH Y3TOJDKYETBCS 3a HAIlOHAJIBHOIO IIKaJIOK (BiIMIHHO, J00pe,
32JI0BUTBHO, HE3aJ0BLIbHO) Ta perituHroM ECTS.

Koxen exk3zameHaTop Beje MPOTOKOJ OIIHIOBAaHHS Ta BHUCTABJISE OIIHKY 32 KOXKEH

KOMITOHCHT NMHUTaHb €K3aMeHalliiHo1 kapTku. [lix yac HanmucanHs a0o HAOOPYy TEKCTY
BIJINOB1/I1 €K3aMEHATOPU HE MOXYTh BKa3yBaTH Ha IMOMUJIKHM CTyAeHTa a00 BUIIPABISATH
ix. [1ix yac HanmcanHs a00 HAOOPY TEKCTY BIAIOBIII €K3aMEHATOPH MOXYTh BKa3yBaTH
Ha JIOJATKOBI TEXHIYHI MOMEHTH BHUKOHaHHS poOiT. Ilicims BimmoBimed CTyACHTIB
eK3aMeHaIliifHa KOMICist 3BOJAUTH JI0 CEPEIHBOTO apU(METUIHOTO 1HAUBIAYadbHI OI[IHKH
KO)KHOTO 4YjieHa KOMicii Ta BHBOJWTH 3arajbHUNA PEHTHHT 3a BIANOBIAI Ha yCi TpHU
nutadHsg. OIiHKAa 3a ICIIUT € KOJIeTiaJbHUM PINICHHSAM YyCiX WICHIB Ha ITiJICTaBi
OOYHUCIICHUX PEUTHHTIB.

IIpn y3arajdpbHEHHI OIIHIOBAaHHS BIAMOBIAEH Ha €K3aMEHI WICHH KOMicii
KOPHUCTYIOTHCSI TAKUMH BUMOTAaMU W KPUTEPISIMHU:

IlincymkoBa 3a PeiiTunr Kpurepii oniHioBaHHA

KLILKICTH namionaapuoro | ECTS

o0aJiB HIKAJI0K0
(max — 100)

90-100 BIIMIHHO A Ouinky “BIAMIHHO”  OTpPUMYE CTYIEHT, SKHH

MPOJIEMOHCTPYBAB BCEOIUHI, CUCTEMAaTUYH1 i TTTHOOKI
3HaHHS NPOrpaMOBOrO MaTepialy, BUIBHO BOJIOJIE
CHELIaTbHOI0 TEPMIHOJIOTIEI0, BHUKIAJA€ Marepial
MOCTIIOBHO, MPAaBUJIBHO 3aCTOCOBYE TEOPETUUHI

3HaHHA 3 YCiX (PaXOBUX AUCIUILIIH JUII PO3B’ I3aHHS
NPAaKTUYHUX 3aBJIaHb, YMi€ pO3POOISATH METOJUKY




BUPILICHHS JOCITI THUIBKUX npobiem,
BUKOPUCTOBYIOUM TIPU ILIbOMY HOBITHI JOCATHEHHS
HAYKU Ta TEXHIKH;

82-89

nobpe

BinmoBigk n1eMOHCTpye BceOiuHI, CUCTEeMATHYHI U
IMOOKI 3HAaHHS TPOTPaMOBOTO Martepiany, BLIbHE
BOJIOJIHHS CIICHIATBHOI0 TEPMIHOJIOTIE0, MaTepial
BUKIIQJICHO  TIOCTIIOBHO, 3 3aCTOCYBaHHSM
TEOPETHUYHUX 3HaHb 3 PI3HUX JTUCHUIUITH s
PO3B’sI3aHHA NIPAKTUYHUX 3aBJaHb; IPUITyCKaeTbCs 1-
2 HETOYHOCTI Yy BHUKIAQICHHI Marepialy, SKi He
MPU3BOJIATH IO MTOMUIIKOBUX BUCHOBKIB 1 PIIICHB

75-81

noope

Ouinky “noOpe” oTpumye CTYJEHT, SKUH
JIOCTaTHBO PO3KPHUBAE OCHOBHUM 3MICT NPAKTHUYHUX
NMUTaHb,  BOJIOJII€  HAaBUYKAMU  aHalIi3y Ta
BUKOPUCTOBYE  Tpo(eciiiHy TEpMIHOJOTII0, He
JIOITYCKa€ y BIAMOBII TpyOMX MOMUIIOK; MOKJIHBI 3-4
HETOYHOCTI y BUKOPHUCTaHHI CHeliaJbHO1
TEPMIHOJIOT1i, HECYTT€BI TOMWJIKH Y BHCHOBKaX,
y3arajlbHEHHSX, SIKI HE CHOTBOPIOIOTH  3MICT
BIAIOBIAl

66-74

3aJ0BUIBHO

Ouinky  “3al0BUIBHO”  CTYAGHT  OTPHUMYE B
OCHOBHOMY 3a NMPaBWJIbHI BIAMOBII HA TTUTaHHS, aje
IpY [[OMY BHKJIaJa€ MaTepiajl HEMOBHO, HE 3aBXKIU
MOCTITIOBHO; Big4yBa€ TEBHI TPYAHONII Yy HaJaHHI
npodeciitHoro Marepiary TUTST BUKOHAHHS
NPaKTUYHUX 3aBJaHb, MOMUJIIETHCS B 3aCTOCYBaHHI
npodeciitHo1 TepMIHOJIOTi

60-65

3aJ0BUIBHO

OuiHky ‘“3aJI0BUTBHO” OTPUMYE CTYIEHT, KOPOTKO,
CXEMaTU4YHO, ajié B OCHOBHOMY TPaBUIILHO
BIJIOBiJIa€ HA TMHTAHHS; BHKJIQJAa€  Marepiai
HEMOBHO, HE 3aBXJHM IIOCIIIOBHO; BiJ4yBa€ IICBHI
TPYAHOILIl y 3aCTOCYBaHHI TEOPETUYHOIO Marepiany
BUKOHAHHSl TMPAaKTUYHUX 3aBJIaHb; TOMUJISETbCA B
3acTocyBaHHI podeciitHoi TepMiHOJIOTT




5. CHUCOK PEKOMEHJIOBAHOI JIITEPATYPU

51 CIHHCOK PEKOMEHJIOBAHOI JITEPATYPH 3 OCHOBHOI
IHO3EMHOI MOBHA

OcHogHi (0a30Bi) TKepesia

1. English Vocabulary in Use. Upper-intermediate. VVocabulary references and
practice. — Fourth edition. Cambridge University Press, 2020. 280.

2. English Grammar in Use: A Self-study Reference and Practice Book for
Intermediate Learners of English. Fifth Edition. Cambridge University Press, 2019.
396.

3. AHIITIICBKO-YKpaiHChKUM opuanyHuil ciaoBHuK. KwuiB: FOpinkom InTep,
2019. 636 c.

4. T'onyap O.B., Caenko H.B. Legal Path — HaBuanbHO-TIpaKTHYHUI TOCIOHUK,
Xapkis: [Ipaso, 2021. 232 c.

5. Mipam T'.E. Ta i1. OcnoBu nepexnany: Kypc nexuiit; HapuanpHuii mociOHUK.
K.: Enpra, Hika-Ilentp, 2020. 240 c.

daxosi

1. International Legal English: A Practical Introduction for students and
Professionals/ by Rupert Haigh. Routledge Taylor & Francis Group, 2020. 402 p.

2. Oxford Handbook of Legal Correspondence / R. Haigh. Oxford University
Press, 2010. 232 p.

3. Essential Legal English in Context: Understanding the Vocabulary of US Law
and Government / by Karen M. Ross — NYU Press, 2019. 272 p.

JlopaTkoBi

1. Kapaban B. 1., IlanackeB O. M. Ilpaktuka mnepeknamgy mTyOTIIUCTUYHUX
TEKCTIB (aHTJI0-YKpaiHChKUN Ta YKpaiHChKO-aHTIINCHKHI HampsiMku). HaBuanmbHuii
nocionuk. Binnuns: «Hosa Kuuray, 2019. 368 c.

2. Mampak A.B. Beryn no teopii mepeknany: HaBuampauit mocionmk. K.:
LenTp HaBuanpHOi JiTepatypu, 2019. 240 c.

3. Cimonok B.II., Kysnemoa O.IO. Legal English — naBuanpHUii MOCIOHUK,
Xapkis: IIpaso, 2020. 332 c.

4. Tlepexnan ropunnunoi diteparypu [Texcr] / J.M. Uepnosartuii, B.I.Kapaban,
FO.Il.Isanko, LILJIimko; pen. JL.M. Uepnomatuii, B.l.Kapaban. Binaums: Hosa
Knura, 2006. 655 c.

S5.Tonsstnmy M.I.  CnoBHUK  JIHTBICTUYHUX  TEPMIHIB:  JIEKCHUKOJIOTIS,
dpazeonoria, aekcukorpadis [Texct] / M. TNomsuuu, P. Credypak, I. babGii ;
[Ipukapmnar. Hau. yH-T iM. Bacuns Credanuka, In-t dinon., Kad. ykp. mosu. IBano-
®pankisebk : Cimuk, 2011. 272 c.



JonaTkoBi pecypcH (3a HAIBHOCTI)

1. https://www.english-practice.at/index.htm

2. https://www.bbc.co.uk/learningenglish/

3. https://www.britishcouncil.org.ua/english/learn-online

4. https://www.grammarly.com/

5. Ipornec komynikarii. http://www.cls.utk.edu/pdf/Is/\Week1 Lesson7.pdf

6. Eranu poLECy nepexnany.
https://www.ctslanguagelink.com/translation_process.php

7. CemauTuuHa MOJEJIb IepexKIaay.
http://www.academia.edu/1426730/The_Roles of Semantics_in_Translation

8. Tpancdopmariiiina MO/IEIb nepexiIany.

http://lib.chdu.edu.ua/pdf/posibnuku/331/3.pdf

9. KomyHikaTuBHa MOJe/b mepekiamy. hitp://www.worldtrans.org/TP/TP1/TP1-
17.HTML

10. CruiticTh4H1 0COO0JIMBOCTI B nepeKIai.
http://www.translationdirectory.com/article122.htm

5.2 CHIMICOK PEKOMEHJOBAHOI JIITEPATYPHU 3 IPYT'OI IHO3EMHOI1
MOBMU (ppanuy3bka)

OcHoBHi (0a30Bi)

1. Le nouveau taxi! 2: Méthode de francais ( Taxi 2: méthode de francais).
Hachette/ Guy Capelle Robert Menand , 2009. 144 p.

2. Mercier-Pontec C. Grammaire active: niveau A2/ Mercier-Pontec C. Paris :
ELI, 2017. 95 p.

3. Boularés M., Grand-Clément O. Conjugaison progressive du francais -
Intermédiaire - 3eme édition. Paris : Cle International, 2020. 120 p.

4. Cxkapoex O.I'., Lrona JI.B., Aukis H.S. ®paniy3ska MoBa: HaBYadbHUU
nocionuk s mouatkisiie / Manuel de francais: niveau débutant /[ O.I'.Ckapb6ex,
JI.B.ITrorra, H.A. Auxis] ; 3a 3ar. Pen. H.flukis. Bun. pyre momoBHeHne. IBaHO
®pankiBebk: Cumdonis dopre, 2019. 356 c.

JlonaTkoBi

1. Komipna €. B. Manuel de Francais: nepmmuii pik HaBuanus / €. B. Kowmipna,
O. I1. Camoiinoga. K. : Ipmias, 2007. 488 c.

2. Omanpkuit C.€. Francais, niveau débutant : [Tinpyunauk mins um. Hasa. 3ax.
K.: Ipnias: BT® ,,ITepyn”, 2003. 312c.

3. Objectif Diplomatie 1 (A1/A2) (Nouvelle Edition) L. Riehl, m.-h. Amiot, m.
Soignet Hachette FLE, 2017 ISBN : 9782015135359

4. Capelle G. Le Nouveau Taxi! 2 : Cahier d’exercices / Guy Capelle, Robert
enand, Patrick Guédon. Paris : Hachette 2014. 94 p.


https://www.bbc.co.uk/learningenglish/
https://www.grammarly.com/
http://www.cls.utk.edu/pdf/ls/Week1_Lesson7.pdf
https://www.ctslanguagelink.com/translation_process.php
http://www.academia.edu/1426730/The_Roles_of_Semantics_in_Translation
http://lib.chdu.edu.ua/pdf/posibnuku/331/3.pdf
http://www.worldtrans.org/TP/TP1/TP1-17.HTML
http://www.worldtrans.org/TP/TP1/TP1-17.HTML

5. Carlo C. Civilisation progressive du francais. Niveau débutant / C. Carlo, M.
Causa. Paris : CLE International, 2018. 175 p.

6. Grand-Clément O. Grammaire en dialogues : Niveau grand débutant Al. Paris
: Clé International, 2010. 132 p.

JlonaTkoBi pecypcu

1. Konexris 3aBJaHb hi e} MiApYYHUKA (A1/ A2):
https://apprendre.tvSmonde.com/fr/exercices/objectif-diplomatie
2. BuBuenns bpaHIy3pKOi MOBHU yepes aKTyaJIbH1 HOBUHU:

http://www.tvSmonde.com/TV5Site/enseigner-
apprendre%?20francais/accueil_apprendre.php

3.Tix crymenra mnpaBa y @panmii :  https://www.lepetitjuriste.fr/wp-
content/uploads/2016/09/2016-quide_etudiant_droit-FR.pdf

4. Po3BUTOK HABUYOK 3 ayAitoBaHHA: http://www.podcastfrancaisfacile.com

5. JlonatkoBa nekcuka: http://lexiquefle.free.fr/

6. ®onernuni Brpasu: http://phonetique.free.fr

7. BnpaBu-tpenaxepu: http://www.lepointdufle.net/debutants.html

8. BrpaBu-tpenaxkepu::http://www.francaisfacile.com/cours/index.php

5.3 CIHMCOK PEKOMEHJIOBAHOI JITEPATYPU 3 JPYIOI
IHO3EMHOI MOBH (niMennbka MoBa)

OcHoBHI Txepesia

1. Ipa6 H. JI. Himenpka MoBa jjis movaTkiBIliB. PiBers Al: miapyunuk / Jlpad
H. JI. Binnwnng: Hosa Kuwura, 2020. 520 c.

2. Ipa6 H. JI., Ckxpunbka C. O., Crabpo3 C. [IpaktuyHa rpamaTuka HIMEIbKO1
MOBHU : TOCIOHUK JJIi CTYACHTIB BHUINMX HABYAIBHUX 3aKJIaJiB Ta YYHIB CTapIINX
KJIaCiB CMEIIaji30BaHUX IIKUI. 2-T€ BHJ. mepepoOs. Ta momnoB. Binnums: Hosa
Knwura, 2019. 280 c.

3. Kynina O. ®., ®dexmictoa T. O. Himernpka MoBa s IMOYATKIBIIB: HABY.
moci0. s cryn. Bummx Hapd. 3akmaniB / O. Kymina, T. ®exmicTtoBa. 4-Te. BHII.
Binnwnig: Hosa Kuwnra, 2018. 520 c.

4. Kyceko K. {., Makcumuyk b. B., Mapuenko JI. I'., Cynum B. T., Ilorounsik
O.I1. Himenibka MoBa jy1st (histosioriB: OakanaBpiB, MaricTpis, acmipanTiB: [limpydHuK.
JIsBiB: JIHY imeni IBana ®panka, 2006. 536 c.

5. YUenypna T. Himenpka moBa. Po3moBHi Temu. XapkiB ®omio, 2004. 318 c.

6. Jutta Miller, Thomas Storz ,, Delfin. Lehrwerk fur Deutsch». Minchen:
Hueber, 2009. 210 s.

7. Herrard Meese «Deutsch — Warum nicht?». Lehrbuch I. Bonn: Deutsche
Welle, Goethe-Institut, Inter Nationes, 2009. 450 s.

8. G. Kopp, K. Froelich «Ping Pong». 3 Lehrbucher. Miinchen: Hueber, 2019.

300 s.


https://apprendre.tv5monde.com/fr/exercices/objectif-diplomatie
http://www.tv5monde.com/TV5Site/enseigner-apprendre%20francais/accueil_apprendre.php
http://www.tv5monde.com/TV5Site/enseigner-apprendre%20francais/accueil_apprendre.php
https://www.lepetitjuriste.fr/wp-content/uploads/2016/09/2016-guide_etudiant_droit-FR.pdf
https://www.lepetitjuriste.fr/wp-content/uploads/2016/09/2016-guide_etudiant_droit-FR.pdf
http://phonetique.free.fr/

9. Hermann Vollm, Rainer Mayer «Sowieso». Berlin — Minchen:
Langenscheidt, 2009. 420 s.

10. Videokurs «Alles Gute». Bonn, Deutsche Welle, Inter Nationes, 2009. 420 s.

11. Deutch ohne Probleme», H.®. Bopucko, Kuer: T30B «III Jlorocy, 2002 p.,
(2 Tomn).

12. Deutsch fiir Fortgeschrittene», H.®. bopucko, Kues: T30B «III Jlorocy,
2012.

JonaTkoBi
1. KamsanoBa T. B. KamsinoBa T. Ilpaktuueckuii Kypc HEMELKOTO si3bika. M.

CnaBsiHCKUM 10M KHUTH, 2003.

2. lllepbaxk O. M. BuumMo HiMelbKy 3 BIJ€0: HaBUaJbHUN NOCIOHHUK JIs
CTYJEHTIB 3 Kypcy (pakynbTeTy iHO3eMHUX MOB (Ipyra creuianbHicts). Y. 1/ yknan.
O. M. lllep6ak. Hixxun: HAY im. M. T'orons, 2012. 59 c.



